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Queste Condizioni Generali sono state approvate in italiano, quindi in caso di conflitto sull'interpretazione del contenuto, la versione italiana prevarra  su 
quella inglese.  
This General Conditions was approved in Italian, so in case of conflict on the content’s interpretation, the Italian version will prevail over the English.  

  

NO. REVISIONE DATA MODIFICA § DESCRIZIONE MODIFICA 

1 24/03/2018 3.2.1 
Aggiornamento target OTD 

Updated OTD target 

2 14/08/2019 7 
Aggiunte clausole per laboratori 

Added clauses for calibration laboratories 

3 10/10/2019 3.9 
Gestione non conformità prodotti 

Non-conforming products management 

4 16/03/2020 9 
Inserito riferimenti codice etico 

Added reference to the Code of Ethics. 

5 01/07/2023 2, 3, 5 
Aggiunto § 2, 3 e modificato § 5 

Added § 2, 3 and modified § 5 

6 01/11/2023 5, 10 
Aggiunto § 5.4, § 5.5, § 10 

Added § 5.4, § 5.5, § 10 

7 22/04/2024 10 
Modificato § 10 

Modified § 10 

8 03/12/2024 5.3, 10, 12 
Modificato § 5.3.  § 10,  § 12. 

Modified § 5.3, § 10,  § 12. 

9 26/09/2025 5, 8 e 9 

Aggiunta la verifica di altri elementi relativi ai minerali di 
conflitto. Specificato meglio l’impossibilità di sub-appaltare 
attività di taratura e collaudo. 

Verification of other elements related to conflict minerals was 
added. The impossibility of subcontracting calibration and 
testing activities has been better specified. 

10 22/05/2026 12.2 
Modificato §12.2 

Modified § 12.2 
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1 SCOPO E APPLICABILITA’/ SCOPE AND APPLICABILITY 

Il presente documento include le condizioni 
generali di acquisto del Gruppo Siderforgerossi SPA 
(di seguito “SFRG”) e deve essere considerato parte 
integrante di tutti gli ordini di acquisto di SFRG.  

Qualsiasi condizione generale di vendita o qualsiasi 
clausola o disposizione inserita e/o specificata in 
qualsiasi modo nelle e-mail o nei moduli del 
fornitore non si applicherà, salvo espressa 
approvazione scritta da parte di SFRG. 

The present document includes the general 
purchasing conditions of the Siderforgerossi Group 
SPA (hereafter “SFRG”) and shall be deemed as an 
integral part of all the SFRG purchase orders. 
Any general conditions of sale or any clause or 
provision in any manner inserted and/or specified 
in the supplier’s e-mails or forms shall not apply 
unless expressly approved in writing by SFRG. 
 

 
2 OBBLIGHI DEL FORNITORE/ SUPPLIER OBLIGATIONS 

Il Fornitore dovrà fornire i prodotti ordinati da 
SFRG in conformità con i termini, le condizioni e i 
prezzi concordati dalle parti e nel rispetto delle 
leggi in vigore al momento della consegna, 
comprese quelle relative all'ambiente e alla salute, 
sicurezza e igiene sul lavoro. 
La fornitura dovrà inoltre essere eseguita in 
conformità con i requisiti tecnici indicati nell'ordine 
di SFRG, comprese eventuali schede tecniche o di 
sicurezza o, se non disponibili, in conformità con lo 
stato dell'arte più recente e, in ogni caso, con la 
massima cura e diligenza. 
Tutti i prodotti forniti dovranno essere realizzati 
con la dovuta competenza e attenzione, con buona 
fattura, utilizzando i materiali appropriati e nel 
rispetto di tutte le leggi applicabili, nonché delle 
specifiche, descrizioni, documenti tecnici, disegni, 
progetti o campioni, se presenti, forniti da SFRG e/o 
concordati dalle parti. 
Il Fornitore è responsabile della qualità e della 
funzionalità dei Prodotti e dei materiali utilizzati 
per la loro produzione e della loro conformità a tutti 
i requisiti contrattuali e legali applicabili. 
Ove applicabile, la marcatura CE dovrà essere 
apposta sui prodotti del fornitore, sia sui singoli 
prodotti che su ciascun lotto; i prodotti dovranno 
essere accompagnati da un manuale d'uso e 
manutenzione e da una dichiarazione di conformità. 

Supplier shall supply the products ordered by SFRG 
in accordance with the terms, conditions and prices 
agreed by the parties and in compliance with the 
laws in force at the time of delivery, including those 
concerning the environment and occupational 
health, safety and hygiene. 

The supply shall also be carried out in accordance 
with the technical requirements indicated in SFRG 
order, including any technical or safety data sheets 
or, if unavailable, in accordance with the most 
recent state-of-the- art technology and, in any case, 
with utmost care and diligence. 

All the products supplied shall be made with due skill 
and care, with good workmanship, using the proper 
materials and in compliance with all the applicable 
laws as well as with the specifications, descriptions, 
technical documents, designs, drawings or samples, 
if any, provided by SFRG and/or agreed upon by the 
parties. Supplier is responsible for the quality and 
functionality of the Products and materials used to 
manufacture the same and for their compliance 
with all applicable contractual and legal 
requirements. 

Where applicable, the CE marking shall be affixed to 
the supplier’s products, either on individual 
products or on each lot; products shall also be 
accompanied by a user and maintenance manual 
and a declaration of conformity. 

 
3 MODIFICHE ALLE FORNITURE E CAMBIAMENTI ALL’ORDINE DI ACQUISTO/ 
MODIFICATIONS TO SUPPLIES AND ORDER CHANGES 

SFRG avrà il diritto in qualsiasi momento di 
richiedere al fornitore modifiche agli ordini inviati 
e, in tal caso, il fornitore dovrà confermare la 
richiesta di modifiche entro i successivi 10 (dieci) 
giorni. Qualora le modifiche richieste influenzino i 

SFRG shall at any time be entitled to request to 
supplier changes to the order(s) submitted and in 
such a case supplier shall confirm the request of 
changes within the subsequent 10 (ten) days. 
Should the requested changes affect the delivery 



 

CONDIZIONI GENERALI DI ACQUISTO 
GENERAL PURCHASING CONDITIONS 

SFRG - GPC 

Rev. 10 dated 
22/05/2026 

 

Pag. 3 a 25 

tempi di consegna e/o il prezzo dei prodotti 
ordinati, il fornitore dovrà specificare per iscritto 
entro il termine sopra menzionato: 

• il contenuto della modifica richiesta e il suo 
impatto tecnico; 

• eventuali costi aggiuntivi e la loro 
ripartizione, nonché il prezzo aggiornato; 

• eventuali rinvii delle scadenze di consegna. 
SFRG sarà quindi libera di accettare o rifiutare la 
nuova proposta del fornitore entro i successivi 10 
(dieci) giorni. 
In caso di non accettazione, SFRG avrà il diritto di 
recedere dal relativo contratto di acquisto, senza 
essere obbligata a indennizzare in alcun modo il 
fornitore, il quale avrà diritto solo ai costi 
effettivamente sostenuti e documentati relativi ai 
lavori, se del caso, nel frattempo iniziati. Il fornitore 
non avrà diritto di sospendere o ritardare 
l'esecuzione delle sue prestazioni ai sensi del 
presente documento mentre SFRG sta esaminando 
la richiesta del fornitore per costi aggiuntivi 
rispetto al prezzo di acquisto e/o proroga dei tempi 
di completamento, o se SFRG non approva tali 
richieste. Il fornitore concorda che la sospensione 
delle prestazioni o il ritardo da parte del fornitore 
in tali circostanze sarà considerato una violazione 
sostanziale del relativo contratto di vendita. 

times and/or the price of the ordered products, 
supplier shall specify in writing within the above-
mentioned term: 

• the content of the requested modification 
and its technical impact; 

• any extra costs and their breakdown as well 
as the updated price; 

• any postponement of delivery deadlines. 
SFRG shall than be free to accept or refuse the 
supplier’s new proposal within the subsequent 10 
(ten) days. In case of non-acceptance SFGR shall be 
entitled to withdraw from the relevant purchase 
agreement, without being obliged to anyhow 
indemnify the supplier, who shall only be entitled to 
the costs actually borne and documented related to 
the works, if any, meanwhile begun. 
Supplier shall have no right to suspend or delay its 
performance hereunder while SFRG is reviewing 
supplier’s request for cost extra to the purchase 
price and/or extension to the completion schedule, 
or if SFRG fails to approve any such requests. 
Supplier agrees that suspension of performance or 
delay by supplier under such circumstances shall be 
considered a material breach of the relevant sale 
contract 

 
4 PREZZO, PAGAMENTI E CONSEGNE 

Il prezzo indiato è fisso e non soggetto a costi 
aggiuntivi o aumenti. Non sono autorizzati addebiti 
aggiuntivi di alcun tipo da parte del fornitore, 
inclusi, ma non esaustivi, addebiti aggiuntivi per 
eccedenze, accelerazione e straordinari, ritardi, 
perdita di efficienza, aumento dei costi dei 
materiali, ecc.  

Salvo diversa indicazione negli ordini di acquisto, 
tutti i prezzi devono essere considerati: 
• Incoterms® 2020 Delivered Duty Paid (DDP);  
• importo netto (tasse e/o dazi applicabili 

esclusi);  
• costi di spedizione e invio inclusi. 
l rispetto dei tempi di consegna dei prodotti da 
parte del fornitore è essenziale. Il rigoroso rispetto 
delle date di consegna concordate sarà considerato 
un obbligo sostanziale del fornitore. SFRG avrà 
quindi il diritto di risolvere il relativo contratto di 
acquisto in caso di mancato rispetto della data di 
consegna e anche nel caso in cui, dopo l'ispezione 
come previsto dal paragrafo 5.7, risulti evidente che 
la data di consegna non sarà rispettata.  

The quoted price is firm and not subject to any cost 
extras or escalation. No additional charges of any 
kind by supplier are authorized, including, but not 
limited to, additional charges for overages, 
acceleration and overtime, delay, loss of efficiencies, 
increased material costs, etc., will be allowed. 

Unless otherwise stated in the purchase orders, all 
prices shall be considered: 
• Incoterms® 2020 Delivered Duty Paid 

(DDP) ; 
• net amount (applicable taxes and/or duties 

excluded); 
• shipping and dispatch costs included. 
Time is of the essence with respect to the delivery of 
the products by supplier. Strict compliance with the 
agreed delivery dates shall be considered a material 
obligation of supplier. SFRG shall therefore be 
entitled to terminate the relevant purchase contract 
in case of non-compliance with delivery date and 
well as in case, after inspection as per paragraph 5.7. 
hereunder, it will be clear that delivery date shall 
not be met. 
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In caso di ritardi nelle consegne, salvo diverso 
accordo scritto tra le parti, SFRG avrà diritto a 
risarcimento danni prestimati nella misura dello 
0,5% del prezzo dell'ordine per ogni settimana di 
calendario di ritardo, fatto salvo il diritto di SFRG di 
richiedere ulteriori danni subiti a seguito di tale 
ritardo, inclusa qualsiasi penale o danno SFRG 
debba essere obbligata a pagare al proprio cliente a 
causa di detto ritardo. In caso di ritardi superiori a 
5 (cinque) settimane, si applicherà la prima parte 
della presente sezione e SFRG avrà inoltre il diritto 
di recedere immediatamente in tutto o in parte dal 
contratto di fornitura relativo alle consegne 
ritardate, di ottenere il rimborso di qualsiasi 
acconto e di essere tenuta indenne da qualsiasi 
ulteriore danno subito o subito a seguito di tale 
ritardo. 
In caso di modifiche ai termini della fornitura 
richieste dal fornitore per ordini già confermati, 
SFRG si riserva il diritto di valutarne la fattibilità e, 
in caso di accettazione, addebitare tutti i possibili 
costi relativi alla modifica. 
I prodotti e i materiali indicati nell'ordine devono 
essere consegnati all’indirizzo menzionato 
nell'ordine di acquisto, insieme a tutta la 
documentazione richiesta, nonché a un documento 
di trasporto che riporti i dettagli dell'ordine di 
acquisto e descriva esattamente il prodotto con la 
stessa codifica o descrizione indicata nell’ordine 
(vedi clausole e requisiti specifici per diversi tipi di 
acquisto nei seguenti paragrafi). 

In case of delays in the deliveries, unless otherwise 
agreed in writing by the parties, SFRG shall be 
entitled to genuine pre-estimated liquidated 
damages in the amount of 0,5% of order price for 
each calendar week of delay, without prejudice to 
SFRG’s right to claim further damages suffered as a 
consequence thereof, including any penalty or 
liquidated damages which SFRG may be obliged to 
pay to its client due to said delay. In case of delays 
exceeding 5(five) weeks, the first part of this section 
shall apply and SFRG shall also be entitled to 
forthwith terminate all or part of the supply 
agreement related to the delayed deliveries, to get 
the restitution of any down payment and to be kept 
harmless from any further damage incurred or 
suffered as a result of such a delay. 
In case of changes to the terms of the supply 
requested by the supplier for orders already 
confirmed, SFRG reserves the right to assess their 
feasibility and, in case of acceptance, charge back all 
possible costs related to the modification and/or 
amendment. 
The products and materials referred to in the order 
shall be delivered to the site mentioned in the 
purchase order, together with any document 
obtained or produced as well as with a transport 
document quoting the purchase order details and 
exactly describing the product with the same coding 
or description indicated therein (see specific clauses 
and requirements for different types of purchase in 
the following §§). 

 
5 CLAUSOLE GENERALI E REQUISITI PER TUTTE LE TIPOLOGIE DI ACQUISTO/GENERAL 
CLAUSES AND REQUIREMENTS FOR ALL TYPES OF PURCHASE 
 

5.1 Valutazione delle performances del fornitore/ Supplier performance evaluation 

5.1.1 Fornitori di materia prima/Raw materials suppliers 

Almeno una volta all'anno, le prestazioni dei 
fornitori relative alla conformità dei 
prodotti/servizi forniti e alla puntualità nelle 
consegne vengono valutate dall'area QA di SFRG in 
termini di conformità alle clausole espresse nel 
presente documento, nonché in altri accordi in 
vigore tra le parti, se presenti. Tali valutazioni 
vengono utilizzate per determinare il livello di 
rischio del fornitore nei confronti dei clienti SFRG e 
per decidere se riconfermare o meno il fornitore per 
l'anno successivo. I risultati e gli obiettivi saranno 
determinati sia in termini di qualità (ad esempio, 
tasso di NC) che di puntualità (ad esempio, OTD). 
Salvo diversa comunicazione scritta da parte di 

At least once a year, the suppliers’ performance 
relating to conformity of the products/services 
supplied and of punctuality in deliveries is 
evaluated by the SFRG QA area in terms of 
compliance with the clauses expressed in the 
present document as well as in other agreements in 
force between the parties, if any. Such evaluations 
are used to assess the supplier risk level with regard 
to SFRG customers and to decide whether or not to 
reconfirm the supplier for the following financial 
year. Results and targets will be determined both in 
terms of on-quality (e.g. NC rate) and on-time (e.g. 
OTD). Unless otherwise notified in writing by SFRG 
to supplier, the expected target for these two 
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SFRG al fornitore, gli obiettivi previsti per questi 
due indicatori sono i seguenti: 

• %Non conformità ≤ 1 wt.%;  
• OTD (On Time Delivery) ≥ 94 wt.%; 

 
Nel caso in cui un fornitore qualificato abbia diversi 
siti produttivi, dovrà fornire prodotti/servizi solo 
dal sito(i) qualificato(i) da SFRG. Inoltre, il fornitore 
è tenuto a notificare tempestivamente a SFRG 
qualsiasi cambiamento o modifica rilevante al 
proprio sistema di qualità, alle proprie certificazioni 
di terze parti, nonché qualsiasi rinnovo di 
certificazioni di prodotti, processi e personale. 
Inoltre, il fornitore dovrà notificare 
tempestivamente a SFRG qualsiasi modifica che 
possa avere un impatto significativo sulla struttura 
organizzativa/amministrativa e qualsiasi 
cambiamento nella ragione sociale. In caso di 
deviazioni del fornitore dagli obiettivi e dai requisiti 
applicabili, SFRG si riserva il diritto di escludere il 
fornitore dall'elenco dei fornitori approvati da 
SFRG. 

indicators are the followings: 
• Non Conformity rate ≤ 1 wt.%;  
• OTD (On Time Delivery) ≥ 94 wt.%; 

 
In the case a qualified supplier has several 
production sites, it shall only supply 
products/services from the site(s) qualified by 
SFRG. 
Moreover, the supplier is expected to promptly 
notify SFRG about any relevant changes or 
modifications to its own quality system, to its third-
party certifications, as well as any renewals of 
validations or certifications of products, processes 
and personnel. In addition, the supplier shall 
promptly notify SFRG about any modifications that 
may have a significant impact in the 
organization/administration structure and any 
changes in the corporate name. 
In case of supplier’s deviations from the applicable 
targets and requirements, SFRG reserves the right 
to exclude the supplier from the SFRG approved 
vendors list. 

 
5.1.2 Fornitori non di materia prima/ Non-raw materials suppliers 

Le prestazioni dei fornitori relative alla conformità 
dei prodotti/servizi forniti e alla puntualità delle 
consegne sono continuamente monitorate dall'area 
QA di SFRG in termini di rispetto delle clausole 
espresse in questo documento, nonché in altri 
accordi in vigore tra le parti, se presenti. Nel caso in 
cui un fornitore qualificato abbia diversi siti di 
produzione, dovrà fornire prodotti/servizi solo dal 
sito (o dai siti) qualificato/i da SFRG. Inoltre, ci si 
aspetta che il fornitore notifichi prontamente a 
SFRG qualsiasi modifica rilevante o variazione del 
proprio sistema di qualità, delle certificazioni di 
terze parti, nonché qualsiasi rinnovo di 
certificazioni di prodotti, processi e personale. 
Inoltre, il fornitore si impegna a notificare 
prontamente a SFRG qualsiasi modifica che possa 
avere un impatto significativo sulla struttura 
organizzativa/amministrativa e qualsiasi 
cambiamento nella ragione sociale. In caso di 
deviazioni da parte del fornitore rispetto ai requisiti 
sopra menzionati, SFRG si riserva il diritto di 
escludere il fornitore dall'elenco dei fornitori 
approvati da SFRG. 

The suppliers’ performances related to the 
conformity of the products/services supplied and 
punctuality in deliveries are continuously 
monitored by the SFRG QA area in terms of 
compliance with the clauses expressed in this 
document as well as in other agreements in force 
between the parties, if any. In the case where a 
qualified supplier has several production sites, it 
shall only supply products/services from the site 
(or sites) qualified by SFRG. 
Moreover, the supplier is expected to promptly 
notify SFRG about any relevant changes or 
modifications to its own quality system, to its third-
party certifications, as well as any renewals of 
validations or certifications of products, processes 
and personnel. In addition, the supplier undertakes 
to promptly notify SFRG about any modifications 
that may have a significant impact in the 
organization/administration structure and any 
changes in the corporate name. 
In case of supplier’s deviations from the above 
mentioned requirements, SFRG reserves the right to 
exclude the supplier from the SFRG approved 
vendors list. 

 

5.3 Ordini e conferme d’ordine/Order and order confirmation 

Per ogni ordine (o contratto quadro) emesso, è For each order (or frame contract) received, the 
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necessario che il fornitore invii prontamente una 
conferma d'ordine a SFRG. L'ordine di SFRG deve 
citare le presenti condizioni generali di acquisto. Se 
non viene ricevuta da SFRG alcuna conferma 
d'ordine del fornitore entro 14 giorni di calendario 
dalla data di emissione dell'ordine, l'ordine sarà 
considerato accettato; analogamente, se il fornitore 
inizia la produzione dei prodotti oggetto 
dell'ordine, il contratto sarà considerato accettato 
secondo i termini stabiliti nell'ordine e nelle 
presenti condizioni generali. In caso di discrepanze 
tra l'ordine di acquisto e la conferma d'ordine, la 
conferma d'ordine sarà considerata una 
controproposta che SFRG sarà libera di accettare o 
rifiutare. 
Il fornitore è tenuto a rispettare quanto 
esplicitamente indicato negli ordini di acquisto di 
SFRG e, in caso di materiale fornito in conto 
lavorazione, nei documenti di trasporto. In 
particolare, sarà tenuto a rispettare quantità, tempi, 
date di consegna e qualsiasi 
documento/certificazione necessario relativo alla 
fornitura. Tali documenti/certificazioni devono 
essere consegnati contemporaneamente ai beni e 
materiali acquistati.  
Se l'ordine di acquisto prevede campioni 
preliminari, tali campioni devono essere consegnati 
separatamente tramite un documento di trasporto 
dedicato che specifichi il particolare tipo di 
consegna. La fornitura sarà considerata autorizzata 
solo dopo che l'approvazione scritta e documentata 
sia stata rilasciata dal dipartimento qualità di SFRG. 
Il riferimento a tali campioni deve essere fatto con 
la documentazione interna appropriata. La 
procedura di campionatura deve essere ripetuta 
dopo ogni modifica apportata al prodotto come 
richiesto da SFRG. 
Tutte le forniture di materiali e servizi saranno 
controllate nella fase di ricevimento da SFRG 
secondo le Procedure SFRG QA120, QA120a e 
QA121. Particolare attenzione sarà prestata per 
prevenire l'uso di parti contraffatte. 

supplier is expected to send SFRG prompt regular 
order confirmation. The SFRG order shall quote 
these general purchasing conditions. If no supplier’s 
order confirmation is received by SFRG within 14 
calendar days as of the date of issuance of the order, 
order shall be deemed as accepted, likewise should 
the supplier begins the manufacturing of the 
products subject matter of the order, then the 
contract shall be deemed formed according to the 
terms set forth in the order and in these general 
conditions. In case of deviations between the 
purchase order and the order confirmation, the 
order confirmation shall be deemed a 
counterproposal which SFRG shall be free to accept 
or refuse . 
The supplier is expected to fully comply with 
whatever is explicitly stated in the SFRG purchase 
orders and, in 
case of material supplied on account of 
manufacture, in the transport documents; in 
particular concerning the quantity, delivery times 
and dates, and any necessary 
documents/certifications pertaining to the supply. 
Such documents/certifications shall be delivered at 
the same time as the purchased goods and 
materials. 
If the purchase order contemplates any preliminary 
samples, such samples shall be delivered separately 
by means of a dedicated transport document 
specifying the particular type of delivery. The 
supply is only to be deemed authorized after 
documented and explicit written approval is issued 
by the SFRG quality department. Reference to such 
samples shall be made with appropriate internal 
documentation. The sample procedure shall be 
repeated after each modification made to the 
product as requested by SFRG. 
All the supply of materials and services shall be 
checked at the incoming stage by SFRG according to 
SFRG Procedures QA120, QA120a and QA121. 
Special focus will be paid to prevent the use of 
counterfeit parts. 

 

5.4 Gestione della documentazione fornita da SFRG e standard di riferimento Management of 
the documentation supplied by SFRG and reference standard 

Salvo diversamente specificato nell'ordine di 
acquisto, la documentazione fornita a corredo dello 
stesso è valida esclusivamente alla specifica 
fornitura. Il fornitore è tenuto a garantire la 
riservatezza nella gestione della documentazione e 
dei dati forniti da SFRG. Il fornitore si impegna a non 

Unless otherwise specified in the purchase order, 
the documentation supplied with the order is 
exclusively valid for the order referred to the 
supply. The supplier is expected to ensure 
confidentiality when managing the 
documentation and data supplied by SFRG. The 
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utilizzare le informazioni per scopi diversi 
dall'esecuzione dell'ordine. Qualora l'ordine di 
acquisto o i documenti pertinenti (disegni, 
documenti di trasporto e simili) citino standard 
tecnici emessi da enti esterni o dai clienti di SFRG, il 
fornitore è tenuto a essere in possesso delle edizioni 
più recenti di tali documenti (oppure, 
alternativamente, a ottenere tali documenti da 
SFRG) e a verificarne la validità sui siti ufficiali o 
contattando il dipartimento qualità di SFRG. 

supplier undertakes not to use the results for any 
purpose other than the performance of the order. 
Should the purchase order or the pertaining 
documents (drawings, transport documents and 
similar) quote any technical standards issued by 
standardization bodies or by SFRG customers, the 
supplier is expected to be provided with (or, 
alternatively, to obtain from SFRG) the latest 
editions of such documents, and to check their 
validity in official sites or by contacting the SFRG 
quality department 

 

5.5 Imballaggio/Packaging and wrapping 

Qualora l'ordine di acquisto non specifichi requisiti 
dettagliati per l'imballaggio del prodotto, o per 
qualsiasi tipo di acquisto ove l’imballo possa essere 
applicabile, le caratteristiche dello stesso devono 
essere tali da garantire che il prodotto sia protetto 
da eventuali danni causati da impatti o agenti 
atmosferici, e che possa essere sollevato e 
trasportato nelle condizioni più sicure per gli 
operatori incaricati. 

Should the purchase order not specify any detailed 
requirements for product packing/wrapping, or for 
any type of purchase applicable, the packing or 
wrapping characteristics shall be such as to ensure 
that the product is protected from any damage due 
to impact or atmospheric agents, and that it can be 
lifted and transported under the safest conditions 
for the operators in charge. 
 

 

5.6 Acquisto di sostanze chimiche/ Supply of chemical substances and products 

Per quanto applicabile, i prodotti e le sostanze 
fornite devono essere accompagnati da schede 
tecniche tossicologiche e di sicurezza, dichiarando 
altresì che il prodotto o la sostanza fornita è 
conforme alle direttive comunitarie europee vigenti 
(regolamenti REACH). 
Il fornitore garantisce la piena conformità della 
fornitura alle normative e agli standard vigenti nel 
paese in cui il prodotto o il servizio, oggetto della 
fornitura, viene consegnato a SFRG e in qualsiasi 
altro paese in cui il fornitore è stato informato che 
la fornitura sarà utilizzata. A tal fine, il fornitore 
dovrà consegnare al momento della consegna, o 
impegnarsi a consegnare su prima richiesta di 
SFRG, i certificati richiesti dalle normative 
applicabili e relativi alla fornitura. 
Il fornitore dovrà inoltre adottare tutte le misure 
necessarie per l'implementazione dei propri sistemi 
di fornitura relativi ai seguenti minerali: 

• Tantalio 
• Stagno 
• Tungsteno 
• Oro 
• Cobalto 
• Rame 

Where applicable, products and substances must be 
accompanied by toxicological and safety data sheets 
declaring compliance with current European 
Community directives (REACH regulations). 
The supplier guarantees that the supply complies 
with all applicable regulations and standards in the 
country to which the product or service is delivered 
and in any other country in which the supplier has 
been informed that the supply will be used. To this 
end, the supplier must deliver the certificates 
required by the applicable regulations relating to 
the supply at the time of delivery or upon first 
request by SFRG. 
The supplier shall also take all necessary measures 
to implement supply systems relating to the 
following minerals: 

• Tantalum 
• Tin 
• Tungsten 
• Gold 
• Cobalt 
• Copper 
• Graphite 
• Lithium 
• Mica 
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• Grafite 
• Litio 
• Mica 
• Nichel 

 
al fine di garantire che tali minerali provengano da 
fonti libere da conflitti, e fornire, su richiesta, 
informazioni riguardanti tali sistemi di fornitura su 
una piattaforma determinata dal cliente finale. 
A tal proposito, Siderforgerossi si riserva la facoltà 
di richiedere al fornitore la compilazione dei 
modelli CMTR (Conflict Minerals Reporting 
Template) ed EMTR (Extended Minerals Reporting 
Template), al fine di verificare la provenienza dei 
materiali e la conformità ai requisiti sui minerali di 
conflitto. 
Indipendentemente dal luogo in cui la fornitura è 
prodotta, il fornitore garantisce inoltre che la 
fornitura sarà conforme alle disposizioni legali e 
normative applicabili, relative ai requisiti e agli 
standard di qualità, inclusi quelli riguardanti la 
salute, l'igiene, la sicurezza, la tracciabilità dei 
prodotti e la protezione dell'ambiente. 

• Nickel 
 
In order to ensure that these minerals come from 
conflict-free sources and to provide information 
regarding these supply systems on a platform 
determined by the end customer, if requested. 
To this end, Siderforgerossi reserves the right to 
request that the supplier complete the Conflict 
Minerals Reporting Template (CMRT) and 
Extended Minerals Reporting Template (EMRT) in 
order to verify the origin of the materials and 
ensure compliance with conflict minerals 
requirements. 
The supplier guarantees that the supply will comply 
with applicable legal and regulatory provisions 
relating to quality requirements and standards, 
including those concerning health, hygiene, safety, 
product traceability, and environmental protection, 
regardless of where the supply is produced. 

 

5.7 Controlli in accettazione e gestione delle non conformità/Acceptance inspections and 
management of cases of non-conformity 

SFRG si riserva il diritto di effettuare ispezioni sui 
prodotti e servizi in ingresso, finalizzate a valutare 
la conformità del prodotto e/o servizio fornito. 
Qualora tali ispezioni rivelassero delle non 
conformità rispetto a quanto ordinato, sia nel corso 
d'uso che a seguito di eventuali reclami dei clienti di 
SFRG, SFRG emetterà una notifica formale 
documentata e il fornitore dovrà rispondere entro 
24 ore dal ricevimento di tale notifica formale, 
confermando che il reclamo è in fase di analisi, e 
fornire prove riguardanti: 
a) i metodi utilizzati per gestire la non 
conformità (ad esempio sostituzione, riparazione, 
rifacimento e simili) e i relativi tempi necessari; 
b) le cause che hanno generato la non 
conformità segnalata; 
c) le azioni correttive adottate per eliminare la 
causa della non conformità e il tempo previsto per la 
verifica della loro efficacia. 
Nei casi più rilevanti, SFRG si riserva il diritto di 
effettuare audit straordinari al fine di rinnovare o 
sospendere la qualifica precedentemente assegnata 
al fornitore. L'ambito della qualifica può essere 
rivalutato anche senza audit, come azione correttiva 
immediata o permanente. 

SFRG reserves the right to conduct inspections on 
the incoming products and services, aimed to 
assess the conformity of the product and/or service 
provided. In the case where these inspections 
should reveal any non- conformity compared to 
what was ordered, either in the course of use or 
following any SFRG customer complaint, SFRG shall 
issue a formal documented notification and the 
supplier shall reply within 24 hours from receiving 
said formal notification to confirm that the 
complaint is being analysed and shall provide 
evidence with regard to: 
a) the methods used to deal with the non-
conformity (such as replacement, repair, 
reworking and similar) and respective times 
needed; 
b) the causes that originated the claimed non-
conformity; 
c) the corrective actions that have been issued 
to eliminate the cause of the actual non-conformity 
and the timeframe for the verification of 
effectiveness. 
In the most relevant cases, SFRG reserves the right 
to carry out extraordinary audits with the purpose 
of renewing or suspending the qualification 
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previously assigned to the supplier. The 
qualification scope may be reconsidered also audit-
less, as immediate or permanent corrective action. 

 

5.8 Tracciabilità e periodo di conservazione dei documenti/ Traceability and records 
retaining period 

Il fornitore dovrà fornire prove documentali di tutte 
le ispezioni effettuate durante la produzione dei 
prodotti o la fornitura dei servizi e, se necessario o 
su richiesta, eventuali rapporti FAI (First Article 
Inspection). 
I certificati dei test e degli esami effettuati, così come 
eventuali certificazioni fornite dai subfornitori, 
dovranno essere collegati al prodotto/servizio 
indicato nell'ordine e saranno conservati secondo la 
tabella sottostante e presentati a SFRG, o ai suoi 
clienti, se richiesto, prima o insieme al 
prodotto/servizio fornito. 
Tutti i documenti cartacei (ossia non elettronici) 
dovranno essere scritti con inchiostro 
(preferibilmente nero o blu) o con altra modalità 
indelebile. Le correzioni a questi documenti 
dovranno essere datate, firmate e con i dati originali 
ancora chiaramente leggibili; l'uso correttori non è 
ammesso. Tutti i documenti elettronici dovranno 
essere controllati, mantenuti e tracciabili, 
rispettando gli stessi requisiti specificati per i 
documenti cartacei. 
Il periodo minimo di conservazione dei documenti è 
indicato nella tabella seguente. Questo periodo può 
essere aumentato secondo le indicazioni riportate 
nell'ordine di SFRG. 

The supplier shall provide documentary evidence 
of all the inspections carried out during the 
manufacture of products or the supply of services, 
and if necessary, or when requested, any FAI 
reports. 
The certificates of the tests and examinations 
carried out, as well as any certifications from 
subordinate suppliers, shall be related to the 
product/service referred to in the order and shall 
be retained according to the table below and 
submitted to SFRG, or to its customers, if and as 
required before or with the supplied 
product/service. 
All hard records (i.e. non electronic) shall be 
written in ink (preferably black or blue) or other 
permanent method. Corrections to these records 
shall be dated, signed in ink and with the original 
data still clearly readable, use of correction fluid is 
not admitted. All electronic records shall be 
controlled, maintained and traceable, respecting 
the same requirements specified for paper records. 
The minimum records retaining period is stated in 
the following table. This period may be increased 
pursuant to the indications stated in the SFRG 
order. 

 

Documento 

Document 

Periodo minimo di conservazione (se non 
diversamente specificato nell'ordine) 

Minimum retention period (unless otherwise 
specified in the order) 

Documentazione della configurazione del prodotto (ad es. revisione del 
contratto, disegni, specifiche) 

Product configuration docs (e.g. contract review, drawings, specifications) 

13 anni 

13 years 

Documentazione di produzione del prodotto (cicli di produzione, fogli di 
lavoro, ordini di lavoro e informazioni relative ai fogli di lavoro) e 

documenti contenenti i risultati di ogni tipo di controllo, tracciabilità, 
test e ispezioni effettuati al momento della ricezione del prodotto, 

durante la produzione e al momento dell'accettazione finale, richieste di 
modifica, test di laboratorio 

Product manufacturing documents (manufacturing cycles, jobsheets, work 
orders and information related to the jobsheets) and documents 

containing the results of every type of controls, traceability, test and 
inspection carried out at reception, during manufacturing and at the final 

acceptance, request of change, laboratory tests 

13 anni 
13 years 

Provini e test campione 2 anni 
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Material test pin 2 years 

 

5.9 Controlli, Verifiche, Testi finali e Ispezioni/ Controls, Checks and Final Testing and 
Inspection 

Il Fornitore si impegna a eseguire i controlli, le 
verifiche e i test finali richiesti da SFRG, assicurando 
che tutti i test previsti siano debitamente effettuati, 
con la facoltà per SFRG di richiedere in qualsiasi 
momento l'accesso alla documentazione e ai 
risultati dei test eseguiti. 
SFRG ha il diritto di verificare in qualsiasi momento 
la corretta esecuzione della fornitura, sia durante il 
processo che dopo la preparazione della merce. A 
tal fine, il fornitore dovrà garantire libero accesso ai 
propri locali e impianti, nonché a quelli di eventuali 
aziende terze coinvolte nella fornitura, in qualsiasi 
momento e con il dovuto preavviso. Il fornitore 
dovrà inoltre fornire adeguate strutture e 
assistenza per garantire la sicurezza e la comodità 
del personale di ispezione di SFRG. 
Nel caso in cui SFRG accertasse che la fornitura non 
fosse realizzata secondo i termini concordati, potrà 
indicare un termine non inferiore a 10 (dieci) giorni 
di calendario entro il quale il fornitore sarà tenuto a 
conformarsi ai suddetti termini. 
Una volta trascorso il termine sopra menzionato 
senza che il fornitore abbia attuato le misure 
correttive richieste, SFRG avrà diritto di richiedere 
la consegna immediata dei prodotti nello stato in cui 
si trovano e di intervenire direttamente o tramite 
terzi, addebitando i relativi costi al fornitore 
oppure, a esclusiva discrezione di SFRG, di risolvere 
il contratto di fornitura in tutto o in parte, fatto 
salvo il diritto di SFRG al risarcimento di ulteriori 
danni. In tali casi, SFRG avrà inoltre il diritto di 
sospendere i pagamenti in conformità con l'Art. 
1460 del Codice Civile Italiano. 

Supplier undertakes to carry out the controls, 
checks and final testing requested by SFRG, 
ensuring that all envisaged tests are duly carried 
out, whereby SFRG shall be entitled to request 
access to the documentation and results of the tests 
performed at any moment in time. 
SFRG is entitled to check at any time the correct 
completion of the supply, both during processing 
and after the preparation of the goods. To this end, 
supplier shall guarantee free access to its premises 
and facilities, as well as to those of any third parties 
involved in the supply, at any moment in time and 
with due notice. Supplier shall also provide 
reasonable facilities and assistance for safety and 
convenience of SFRG inspection personnel. 
If SFRG ascertains that the supply is not being 
implemented in accordance with the terms agreed, 
SFRG may fix a term of no less than 10 (ten) 
calendar days within which supplier is required to 
comply with the aforementioned terms. 
Once that aforementioned deadline has elapsed 
without supplier implementing the required 
correction measures, SFRG has the right to request 
immediate delivery of the products as they are and 
intervene directly or by way of third parties, 
charging the respective costs to supplier or, at SFRG 
sole discretion, to terminate the supply agreement 
in full or in part, notwithstanding the right of SFRG 
to compensation for further damages. 
In such cases, SFRG shall also be entitled to suspend 
the payments in accordance with Art. 1460 of the 
Italian Civil Code. 

 

5.10 Deviations/Deviations 

Il fornitore può richiedere deviazioni rispetto ai 
termini di fornitura concordati (ad esempio, il 
posticipo delle date di consegna o concessioni 
specifiche riguardanti l'ordine di acquisto) all’ufficio 
acquisti SFRG, che sarà libero di accettare o rifiutare 
la richiesta. In caso di accettazione della richiesta di 
modifica del fornitore, il riscontro positivo sarà 
inviato al fornitore per iscritto attraverso 
l'aggiornamento dell'ordine o tramite una e-mail 
formale. 

Supplier may request deviations to the agreed 
terms of supply (e.g. postponement of the terms of 
delivery or specific concession regarding the 
purchase order) to the SFRG competent purchasing 
department, which shall be free to accept or refuse 
the request. In case of acceptance of the supplier’s 
request of amendment, the positive feedback shall 
be sent in writing to supplier through the order 
updating or by a formal email. 
The supplier is in no case allowed to deliver non-
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In nessun caso il fornitore è autorizzato a 
consegnare prodotti non conformi senza la 
preventiva autorizzazione scritta di SFRG. 

conforming products without SFRG prior written 
authorization. 

 

5.11 Garanzia/ Warranty 

Il Fornitore garantisce che le proprie forniture o 
servizi: 
(i) siano conformi alle specifiche tecniche fornite da 
SFRG, (ii) rispettino tutte le leggi, normative e 
regolamenti tecnici applicabili italiani e dell'UE, (iii) 
siano privi di difetti di lavorazione e materiali, (iv) 
siano idonei all'uso previsto, (v) siano 
accompagnati da tutte le informazioni, istruzioni, 
certificazioni e documenti richiesti. Fermo restando 
quanto previsto dalla normativa obbligatoria sulla 
responsabilità del prodotto, qualora venissero 
rilevati difetti o non conformità nei prodotti, SFRG 
dovrà comunicarlo per iscritto via e-mail al 
fornitore entro 30 (trenta) giorni dalla loro 
scoperta e avrà diritto a: 
(i) richiedere un rimborso completo di qualsiasi 
importo già pagato, 
(ii) sospendere qualsiasi pagamento, anche in 
relazione ad altri rapporti contrattuali con il 
fornitore, 
(iii) compensare qualsiasi importo pagato per i 
prodotti non conformi con qualsiasi fattura del 
fornitore, 
(iv) ottenere una riduzione proporzionale del 
prezzo dovuto, 
(v) richiedere la consegna di prodotti privi di difetti, 
oppure 
(vi) richiedere la riparazione o la sostituzione dei 
prodotti difettosi. 
Il termine di prescrizione per i reclami relativi ai 
difetti inizierà con la completa fornitura o 
esecuzione dell'ambito di fornitura o servizio; il 
termine di prescrizione scade 36 mesi dopo la 
consegna al cliente di SFRG dei prodotti che 
coinvolgono le forniture. 
Il fornitore si farà carico di tutti i costi di 
riparazione, sostituzione e trasporto dei prodotti 
difettosi o non accettati e terrà SFRG indenne da 
tutti i costi e le spese (inclusi costi di ispezione, 
gestione, stoccaggio, rilavorazione, manodopera, 
materiali, costi per lo smontaggio dei prodotti 
difettosi, costi di trasporto per la restituzione dei 
prodotti difettosi, azioni di richiamo, ecc.) 
ragionevolmente sostenuti da SFRG in relazione a 
tali prodotti. Si intende che, nel caso in cui SFRG 
abbia venduto, utilizzato o trasformato prodotti non 

Supplier guarantees that its supplies or services 
will: (i) be in compliance with the technical 
specifications provided by SFRG, (ii) comply with all 
applicable Italian and EU laws, rules and technical 
regulations, (iii) be free from defects in 
workmanship and material, (iv) be fit for their 
intended use, (v) be accompanied by all 
information, instruction, certifications and required 
documents. Without prejudice to the compulsory 
product’s liability law, should any defect or non-
compliance of the products be discovered, SFRG 
shall give notice in writing by email to the supplier 
within 30 (thirty) days from their discovery and it 
shall be entitled:  
(i) to claim a full refund of any amount already paid, 
(ii) to suspend any payment, also in connection with 
other contractual relationships with the supplier, 
(iii) to set-off any amount paid for the non- 
conforming products against any invoices of the 
supplier, (iv) to obtain a proportional reduction of 
the price due 
(v) to demand delivery of faultless products or  
(vi) to demand the repair or replace of the defective 
products. The limitation period for defect claims 
shall begin with the full supply or performance of 
the scope of supply or service; the limitation period 
ends 36 months after the delivery to SFRG customer 
of products involving the supplies. 
The supplier shall bear all costs of repair, 
replacement, transportation of the defective or non-
accepted products and shall keep SFRG harmless 
from all costs and expenses (including, without 
limitation, inspection, handing, storage costs, 
rework, labour, material costs, cost for 
disassembling the defective products, 
transportation cost for the return of the defective 
products, recall actions, etc.) reasonably incurred 
by SFRG in connection therewith. It is understood 
that in case SFRG has sold, used or transformed any 
nonconforming products to third parties, the 
supplier shall indemnify SFRG for any and all 
expenses that SFRG may incur for removing and 
recollecting said products, without prejudice to any 
right of SFRG to claim further damages. 
The supplier shall also indemnify and hold SFRG 
harmless form and against all suits, actions, legal or 
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conformi a terzi, il fornitore indennizzerà SFRG per 
tutte le spese che quest'ultima debba sostenere per 
la rimozione e il recupero di tali prodotti, fatto salvo 
ogni diritto di SFRG di richiedere ulteriori danni. 
Il fornitore dovrà inoltre indennizzare e tenere 
SFRG indenne da e contro tutte le cause, azioni, 
procedimenti legali o amministrativi, reclami, 
richieste, danni, sentenze, responsabilità, interessi, 
spese legali, costi e spese di qualsiasi tipo o natura, 
sorti sia prima che dopo il completamento della 
consegna dei prodotti, causati o ritenuti causati da 
atti, omissioni, colpe, violazione di garanzia 
espressa o implicita, violazione di qualsiasi 
disposizione delle presenti condizioni generali o 
negligenza del fornitore in relazione ai prodotti 
forniti dallo stesso a SFRG. 
Il fornitore sarà responsabile per tutti i danni 
derivanti da apparecchiature difettose e per i tempi 
di inattività delle macchine. SFRG si riserva il diritto 
di addebitare tali costi al produttore delle 
apparecchiature. 

administrative proceedings, claims, demands, 
damages, judgments, liabilities, interest, attorney’s 
fees, costs and expenses of whatsoever kind or 
nature, whether arising before or after completion 
of the delivery of the products, in any manner 
caused or claimed to be caused by act, omissions, 
faults, breach of express or implied warranty, 
breach of any of the provisions of these general 
conditions or negligence of Supplier in connection 
with the products furnished by the supplier to 
SFRG. 
The supplier shall be liable for all the damages due 
to faulty equipment and for machine downtimes. 
SFRG reserves the right to charge such costs to the 
equipment manufacturer. 

 

5.12 Consegna / Rifiuto delle forniture/ Delivery/refusal of supplies 

La consegna dei prodotti deve avvenire nei termini 
ed entro le scadenze indicate nell'ordine di SFRG, 
che sono considerati vincolanti. La fornitura deve 
essere consegnata presso il luogo indicato 
nell'ordine di SFRG e in modo da prevenire danni ai 
Prodotti. 
In caso di ritardo nelle consegne, si applica la 
sezione 4. 
La consegna deve essere accompagnata da tutti i 
documenti, certificati, dichiarazioni e/o 
certificazioni richiesti dalle leggi italiane e dell'UE, 
nonché dai documenti di trasporto previsti dalle 
normative vigenti al momento della consegna. Oltre 
ai dettagli obbligatori richiesti dalla legge, dovranno 
anche riportare il numero dell'ordine. 
SFRG ha il diritto di rifiutare, a spese del fornitore, 
le forniture che sono danneggiate, parzialmente o 
totalmente, non conformi ai termini concordati 
dalle parti incluse le presenti Condizioni Generali di 
Acquisto, alle leggi e regolamenti tecnici italiani e 
dell'UE e alle specifiche tecniche stabilite o allegate 
all'ordine. In tal caso, si applica la sezione 5.11. 

Delivery of the products shall be carried out in the 
terms and within the delivery deadlines indicated in 
the SFRG order which are deemed binding. 
The supply shall be delivered to the location 
indicated in the SFRG order and in such a way as to 
prevent damage to the Products. 
In the event of delay in deliveries, section 4 shall 
apply. 
The delivery shall be accompanied by all the 
documents, certificates, statements and/or 
certifications required by the Italian and he EU laws 
as well as by the transport documents required by 
the laws in force at the time of delivery; in addition 
to the mandatory details required by law, they shall 
also bear the order number. 
SFRG shall have the right to refuse, at the expense of 
supplier, supplies which are damaged, partly or in 
whole, or do not comply with the terms agreed by 
the parties, including these General Purchase 
Conditions, with Italian and EU laws and technical 
regulations and with the technical specifications set 
forth or attached to the order. In such case, section 
5.11 shall apply. 

 

5.13 Diritti di proprietà intellettuale/Intellectual property rights 

Il fornitore dovrà consegnare la fornitura/servizio 
in modo che la fornitura/servizio stesso, o il suo 

Supplier shall provide the supply/service in a way 
that the supply/service itself, or its use by SFRG or 
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utilizzo da parte di SFRG o dei suoi clienti, non violi 
diritti di proprietà intellettuale o diritti d'autore di 
terzi. 
Il fornitore dovrà trasferire tutti i diritti di utilizzo 
necessari per l'uso delle forniture/servizi da parte 
di SFRG o di terzi, tenendo conto di brevetti, 
certificati di protezione complementare, marchi, 
modelli registrati, ecc. 

its customers, does not infringe any intellectual 
property rights or copyrights of third parties. 
Supplier shall transfer all rights of use needed for 
the use of the supplies/service by SFRG or third 
parties taking into consideration patents, 
supplementary protection certificates, brands, 
registered designs, etc. 

 

5.14 Prezzi/Prices 

Il prezzo concordato include tutti i pagamenti dovuti 
da SFRG al fornitore per la fornitura indicata 
nell'ordine di SFRG o regolata dal contratto di 
fornitura. Salvo diverso accordo scritto tra le parti, i 
prezzi dei prodotti stabiliti nell'ordine di SFRG o 
concordati nel contratto di fornitura sono 
considerati fissi e invariabili, con espressa rinuncia 
all'applicazione degli articoli 1467 e 1664 del Codice 
Civile Italiano. 

The agreed price includes any and all payments due 
by SFRG to supplier for the supply indicated in 
SFRG order or regulated by the supply contract. 
Unless otherwise agreed in writing by the parties, 
the prices of the products set forth in SFRG order or 
agreed in the supply contract shall be deemed fixed 
and invariable, expressly waiving the application of 
articles 1467 and 1664 of the Italian Civil Code. 

 

5.15 Fatturazione/ Invoicing 

Le fatture emesse dal fornitore a SFRG devono 
includere i dettagli dell'ordine di SFRG, oltre ai 
dettagli richiesti dalle normative vigenti. Le fatture 
devono essere emesse in conformità con le 
normative esistenti. 

Invoices issued by supplier to SFRG shall include 
the details of the SFRG order, in addition to the 
details required by the laws in force. Invoices shall 
be issued in accordance with existing regulations. 

 

5.16 Riservatezza/ Confidentiality 
Il fornitore si impegna a trattare qualsiasi dato, 
dettaglio e informazione commerciale o tecnica 
riguardante SFRG e conosciuta durante l'esecuzione 
dei lavori per la fornitura, come strettamente 
riservata. La divulgazione è consentita solo previa 
autorizzazione scritta di SFRG. 

Supplier undertakes to treat any non-public data, 
details and business or technical information 
concerning SFRG and acknowledged in the 
performance of the works for the supply , as strictly 
confidential. 
Disclosure shall be permitted only with SFRG’s 
prior written authorization. 

 

5.17 Personale/Personnel 

Il fornitore dovrà realizzare direttamente i prodotti 
e svolgere la fornitura utilizzando il proprio 
personale, idoneo in termini di numero e 
competenze professionali, in conformità con le 
normative previdenziali e assistenziali, e 
regolarmente registrato e retribuito secondo il 
relativo CCNL (Contratto Collettivo Nazionale di 
Lavoro). Qualora applicabile, il fornitore si impegna 
ad assicurare che il proprio personale rispetti 
pienamente la procedura di controllo degli accessi in 

Supplier shall directly manufacture the products 
and carry out the supply using its own personnel, 
suitable in terms of number and professional skills, 
in compliance with social security and welfare 
regulations, and regularly registered and 
remunerated according to the relative category 
CCNL (National Collective Bargaining Agreement). 
Where applicable, Supplier undertakes to ensure 
that its personnel fully complies with the access 
control procedure in force at SFRG's facilities. 
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vigore presso le strutture di SFRG. 
Il fornitore non ha diritto a subappaltare tutto o 
parte della fornitura senza la preventiva 
autorizzazione scritta di SFRG. 

Supplier shall not be entitled to subcontract all or 
part of the supply without SFRG’s prior written 
authorization. 

5.18 Assicurazione/Insurance 

Il fornitore si impegna a indennizzare e tenere SFRG 
indenne da qualsiasi reclamo ricevuto da 
quest'ultima in relazione a danni a persone o 
proprietà, appartenenti a sé stesso e/o a terzi, 
causati con mezzi, personale o terzi nominati dal 
fornitore. 
Il fornitore dovrà stipulare adeguate polizze 
assicurative per Responsabilità Civile verso Terzi 
per coprire i propri dipendenti e/o terzi contro 
qualsiasi incidente e/o danno a persone o proprietà, 
appartenenti a sé stesso e/o a terzi, comunque 
correlati o conseguenti alle attività svolte 
nell'ambito della fornitura. 

Supplier undertakes to indemnify and hold SFRG 
harmless against any claims received by the latter 
in relation to damage to any person or property, 
belonging to itself and/or other third parties, 
caused by means, personnel or third parties 
appointed by supplier. 
Supplier shall keep appropriate Third Party 
Liability insurance policies to cover its employees 
and/or third parties against any accident and/or 
damage to persons or property, belonging to itself 
and/or third parties, however related to or in 
consequence of the activities carried our within the 
supply 

5.19 Cessazione/ Termination 

Fatte salve le norme generali del diritto applicabile 
in materia di cancellazione, o quanto stabilito nel 
presente documento, qualsiasi accordo sarà 
considerato automaticamente risolto qualora il 
Fornitore sia soggetto a procedimenti di fallimento 
o insolvenza. 
Salvo diverso accordo scritto, SFRG avrà il diritto di 
risolvere, in tutto o in parte, qualsiasi fornitura 
concordata con il fornitore senza dare luogo a 
indennità o risarcimenti di alcun tipo, mediante 
invio di notifica scritta con un preavviso di 10 giorni 
al fornitore. In tal caso, SFRG pagherà al fornitore 
tutti i lavori eseguiti fino alla data di risoluzione, 
mentre il fornitore sarà obbligato a fornire a SFRG 
tutta la documentazione tecnica (progetti, disegni, 
ecc.) prodotta dallo stesso, e rispetto alla quale non 
è prevista alcuna forma di compenso o 
remunerazione.  

Without prejudice to the general rules of the 
governing law concerning cancellation, or any other 
set forth herein, any agreement shall be deemed as 
automatically terminated if Supplier is subject to 
any bankruptcy or insolvency proceedings. 
Unless otherwise agreed in writing, SFRG shall be 
entitled to terminate, in whole or in part, any supply 
agreed with the supplier without giving rise to any 
indemnity or damages of any kind whatsoever, by 
sending written notice thereof with 10-day notice 
period to the supplier. In such a case SFRG shall pay 
the supplier all works made, up to the date of 
termination, while supplier shall have the 
obligation to provide SFRG with all the technical 
documentation (projects, drawings, etc.) produced 
by the same, and in relation to which no form of 
compensation or remuneration is envisaged 
whatsoever. 

 

5.20 Foro – Legge applicabile/ Sole venue –Applicable Law 
Il tribunale di Vicenza, Italia, ha giurisdizione 
esclusiva per risolvere qualsiasi controversia 
derivante o connessa a qualsiasi fornitura. 
Le forniture regolate da queste condizioni generali, 
così come le presenti condizioni generali, saranno 
disciplinate e interpretate in conformità alla legge 
italiana. Qualora il fornitore non sia una società 
registrata secondo la legge italiana, le presenti 
condizioni generali e le relative forniture saranno 
regolate e interpretate in conformità alla 

The courts of Vicenza, Italy, have exclusive 
jurisdiction to settle any dispute arising from or 
connected with any supply . 
The supplies regulated by these general conditions 
as well as these general conditions shall be 
governed by and construed in accordance with the 
Italian law. Should supplier not be a company 
registered under the Italian law, these general 
conditions and the relevant supplies shall be 
governed by and construed in accordance with the 
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Convenzione delle Nazioni Unite sui Contratti di 
Vendita Internazionale di Merci (Convenzione di 
Vienna – 11 aprile 1980). 

U.N. Convention on the International Sale of Goods 
(Wien Convention – 11th April 1980). 

 

6 CLAUSOLE SPECIFICHE E REQUISITI PER L’ACQUISTO DI MATERIE PRIME/SPECIFIC CLAUSES AND 
REQUIREMENTS FOR RAW MATERIAL PURCHASES 

Il fornitore è tenuto a: 
a) acquistare tutte le materie prime e i servizi 
necessari all’esecuzione dell’ordine da fonti 
certificate dal cliente SFRG, da SFRG stessa o dal 
fornitore, previa approvazione da parte di SFRG 
della procedura di certificazione del fornitore. Il 
fornitore dovrà mettere a disposizione di SFRG tutti 
i documenti che attestino la quantità, l’origine, la 
qualità, i controlli e le misure di sicurezza da esso 
adottate o effettuate da organismi certificati su sua 
richiesta in relazione a tali scorte. L’approvazione 
da parte di SFRG non esonera in alcun modo il 
fornitore dal rispetto degli obblighi previsti dai 
documenti contrattuali; 
b) fornire i certificati di conformità, analisi o prove 
in originale al momento della consegna del 
materiale, allegati al documento di consegna e/o 
precedentemente inviati via e-mail; 
c) evitare di mescolare le colate; in caso di colate 
diverse, il materiale deve essere contrassegnato in 
modo chiaro e inequivocabile per ciascuna delle 
colate; 
d) identificare chiaramente ogni 
billetta/barra/lingotto e imballaggio con marcature 
non soggette a deterioramento nell'ambito della 
fornitura; 
e) indicare nel documento di trasporto il numero di 
riferimento dell'ordine SFRG, nonché la qualità, il 
tipo, le dimensioni e il numero di colata del 
materiale; 
f) evitare di effettuare consegne parziali e/o di 
consegnare il materiale prima della data indicata 
nell'ordine senza previa autorizzazione scritta da 
parte del reparto acquisti materie prime di SFRG. Le 
consegne devono essere completate secondo il 
programma dell'ordine. Per gli acquisti relativi a 
progetti nel settore aeronautico, spaziale e della 
difesa si applica il §10. 

The supplier is expected to: 
a) purchase all the necessary raw materials and 
services for the performance of the order from 
sources certified by the SFRG customer or by SFRG 
or by the supplier following approval by SFRG of the 
supplier’s certification procedure. The supplier 
shall make available to SFRG all documents 
certifying the quantity, origin, quality, the controls 
and the backup measures it has made or which have 
been made by certified organizations upon its 
request in connection with such stock. Approval by 
SFRG in no way exonerates the supplier from 
abiding by its obligations under the contractual 
documents; 
b) provide original conformity, analysis or tests 
certificates at the time when the material is 
delivered, enclosed with the delivery document 
and/or previously sent by email; 
c) avoid mixing the heats; in the case of different 
heats, the material shall be clearly and 
unmistakably marked for each of the heats; 
d) identify each billet/bar/ingot and package 
clearly and with markings not subject to 
deterioration within the scope of supply; 
e) indicate in the transport document SFRG 
reference order number, and the material grade, 
type, dimension and heat number; 
f) avoid forwarding partial deliveries and/or 
delivering the material before the date indicated in 
the order without prior written authorisation from 
the SFRG raw material purchase department. 
Deliveries shall be completed according to the order 
schedule. 
Purchasing related to Aviation, Space and Defence 
projects shall apply §10. 

 

7  CLAUSOLE SPECIFICHE E REQUISITI PER ACQUISTI DI LAVORAZIONI MECCANICHE E 
TRATTAMENTI TERMICI/ SPECIFIC CLAUSES AND REQUIREMENTS FOR MACHINING AND HEAT 
TREATMENT PURCHASES 

a) Non è consentito l’utilizzo di subfornitori, a 
meno che non sia esplicitamente autorizzato da 

a) No sub-suppliers can be involved, unless 
explicitly authorised by SFRG in the order; 
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SFRG nell’ordine di acquisto; 
b) Il fornitore è tenuto a: 

1) eseguire le lavorazioni o i 
trattamenti richiesti senza apportare alcuna 
modifica o alterazione non espressamente 
autorizzata o comunicata per iscritto da 
SFRG; 
2) notificare tempestivamente al 
controllo qualità di SFRG (o al contatto di 
riferimento) qualsiasi danno o difetto 
riscontrato sui pezzi durante la fase di 
ricezione del materiale (ossia prima di 
effettuare le operazioni di lavorazione 
richieste); 
3) notificare tempestivamente al 
controllo qualità di SFRG (o al contatto di 
riferimento) qualsiasi danno o mancanza 
causati ai materiali ricevuti per la 
lavorazione; in caso di non conformità 
derivante dalle lavorazioni, e una volta 
accertata la responsabilità, il fornitore si 
impegna a risarcire SFRG per qualsiasi 
danno causato; 
4) identificare e gestire con cura 
qualsiasi altro bene di proprietà di SFRG 
fornito in conto lavorazione o in prestito 
d'uso; 
5) qualificare eventuali processi 
speciali utilizzati, qualificare il rispettivo 
personale e affidare i compiti a personale 
qualificato, che dovrà utilizzare timbri 
individuali sotto supervisione; 
6) fornire, contestualmente ad ogni 
consegna, i rapporti di ispezione (es. 
dimensionale, prova di durezza, ecc.) e i 
certificati di ispezione finale richiesti; tutta 
la documentazione necessaria (es. 
certificati, diagrammi) dovrà essere fornita 
al momento della riconsegna del materiale 
lavorato. 

Per gli acquisti relativi a progetti di Aerospace e 
Difesa si applica il §10. 

b) The supplier is expected to: 
1) carry out the machining or 
treatment operations requested, without 
making any type of modification or 
alteration which has not been expressly 
authorised or notified in writing by SFRG; 
2) promptly notify the SFRG quality 
control department (or the reference 
contact) about any damage/defects found 
on the parts during the material receiving 
stage (i.e. before carrying out any required 
working operations); 
3) promptly notify the SFRG quality 
control department (or the reference 
contact) about any damage or loss caused to 
the materials received for working; 
following any non-conformity due to 
working, and once liability has been proved, 
the supplier undertakes to indemnify SFRG 
for any damage caused; 
4) identify and manage with care any 
other SFRG properties supplied as account 
of manufacture or loan for use; 
5) qualify any of the special processes 
used, qualify the respective personnel and 
entrust qualified personnel with 
appropriate individual stamps under 
supervision; 
6) with each delivery, supply any 
inspection reports (e.g.: dimensional, 
hardness test etc.) and any final inspection 
certificates requested; all the required 
documents (e.g. certificates, diagrams) shall 
be supplied at the time when the worked 
material is returned. 

Purchasing related to Aviation, Space and Defence 
projects shall apply §10. 

 

8 CLAUSOLE SPECIFICHE E REQUISITI PER ACQUISTI DI PROVE MATERIALI E PROVE NON 
DISTRUTTIVE/ SPECIFIC CLAUSES AND REQUIREMENTS FOR MATERIAL TESTING AND NON-
DESTRUCTIVE TESTING PURCHASES 

a) Non è consentito l’utilizzo di subfornitori 
e/o subappaltare, a meno che non sia esplicitamente 
autorizzato da SFRG nell’ordine di acquisto; 
b) Il fornitore è tenuto a: 

1) eseguire le prove richieste nel 

a) Unless explicitly authorized by SFRG in the 
purchase order, the use of subcontractors and/or 
subcontracting is not permitted. 
b) The supplier is expected to: 

1) Perform the required tests in 
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rispetto delle normative applicabili indicate 
nell'ordine di acquisto, nel contratto quadro, 
nel documento di trasporto allegato e che 
rientrino nell’eventuale scopo di 
accreditamento; 
2) notificare tempestivamente al 
controllo qualità di SFRG (o al contatto di 
riferimento) qualsiasi danno o perdita 
causati ai materiali ricevuti per l'esecuzione 
delle prove richieste; 
3) convalidare o far qualificare 
eventuali processi speciali in uso, qualificare 
il rispettivo personale e affidare i compiti a 
personale qualificato, che dovrà utilizzare 
timbri individuali sotto supervisione; 
4) al momento della riconsegna del 
materiale, presentare la bolla originale con 
cui il materiale da testare è stato consegnato 
e allegare sempre tutta la documentazione 
fornita all'atto della consegna; 
5) consegnare i rapporti di prova e 
analisi redatti su formati standard e 
approvati durante la qualificazione. 

Per gli acquisti relativi a progetti di Aerospace e 
Difesa si applica il §10. 

compliance with the applicable regulations 
indicated in the purchase order, framework 
agreement and attached transport 
document, provided they fall within the 
scope of any accreditation. 
2) promptly notify the SFRG quality 
control department (or the reference 
contact) about any damage or loss caused to 
the materials received for conducting the 
tests required; 
3) validate or have any of the special 
processes in use qualified, furthermore 
qualify the respective personnel and 
entrust qualified personnel with 
appropriate individual stamps under 
supervision; 
4) on returning the material, submit 
the original note with which the material to 
be tested was delivered and always enclose 
all the documents provided at the time; 
5) deliver the test and analysis reports 
drawn up on standard formats and 
approved during the qualification. 

Purchasing related to Aviation, Space and Defence 
projects shall apply §10. 

 

9  CLAUSOLE SPECIFICHE E REQUISITI PER STRUMENTI DI TARATURA/ SPECIFIC CLAUSES 
AND REQUIREMENTS FOR INSTRUMENT CALIBRATION PURCHASES 

a) Non è consentito l’utilizzo di subfornitori 
e/o subappaltare, a meno che non sia 
esplicitamente autorizzato da SFRG nell’ordine di 
acquisto; 
b) Il Fornitore è tenuto a: 

1) eseguire le prove richieste nel 
rispetto delle normative applicabili indicate 
nell'ordine di acquisto, nel contratto 
quadro, nel documento di trasporto allegato 
e che rientrino nell’eventuale scopo di 
accreditamento; 
2) informare tempestivamente il 
dipartimento controllo qualità di SFRG in 
merito a eventuali danni o perdite causate 
agli strumenti ricevuti per l'esecuzione delle 
operazioni di taratura richieste; 
3) convalidare o qualificare qualsiasi 
processo di taratura in uso e qualificare il 
relativo personale; 
4) al momento della restituzione del 
materiale, presentare la nota originale con 
la quale lo strumento è stato consegnato e 
allegare sempre tutti i documenti forniti al 

a) Unless explicitly authorized by SFRG in the 
purchase order, the use of subcontractors and/or 
subcontracting is not permitted. 
b) The supplier is expected to: 

1) Perform the required tests in 
compliance with the applicable regulations 
indicated in the purchase order, framework 
agreement and attached transport 
document, provided they fall within the 
scope of any accreditation. 
2) promptly notify the SFRG quality 
control department about any damage or 
loss caused to the instruments received for 
carrying out the calibration operations 
requested; 
3) validate or have any of the 
calibration processes in use qualified, and 
qualify the respective personnel; 
4) on returning the material, submit 
the original note with which the instrument 
was delivered and always enclose all the 
documents provided at the time; 
5) deliver the test and analysis reports 
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momento della consegna; 
5) consegnare i rapporti di test e di 
analisi redatti in formati standard e 
approvati durante la qualifica.  

c) Se non diversamente concordato per 
iscritto, il laboratorio deve essere accreditato 
secondo ISO 17025. In questo caso, si applicano le 
seguenti clausole aggiuntive:  

1) il servizio deve essere fornito in 
conformità con il programma accreditato 
ISO 17025e l'ambito dell'accreditamento;  
2) il certificato/rapporto di taratura 
deve includere l'identificazione delle 
apparecchiature/standard di laboratorio 
utilizzati; 
3) il certificato/rapporto di taratura 
deve includere i dati di taratura "as-found" 
quando gli elementi tarati risultino fuori 
tolleranza; 
4) SFRG deve essere tempestivamente 
informata per iscritto di qualsiasi 
condizione che incida negativamente sulla 
capacità del laboratorio di mantenere 
l'ambito dell'accreditamento.   

Per gli acquisti relativi a progetti di Aerospace e 
Difesa si applica il §10. 

drawn up on standard formats and 
approved during the qualification. 

c) If not otherwise agreed in writing, the 
laboratory shall be accredited ISO 17025. In this 
case, the following additional clauses apply: 

1) the service must be provided in 
accordance with the accredited ISO 
17025program and scope of accreditation; 
2) the calibration certificate/report 
shall include identification of the laboratory 
equipment /standards used; 
3) the calibration certificate/report 
shall include as-found calibration data when 
calibrated items are to be found out-of-
tolerance; 
4) SFRG must be promptly notified in 
writing of any condition that adversely 
impacts the laboratory’s ability to maintain 
the scope of accreditation. 

Purchasing related to Aviation, Space and Defence 
projects shall apply §10. 
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10  CLAUSOLE SPECIFICHE PER AEROSPACE E DIFESA / SPECIFIC CLAUSES FOR AVIATION, 

SPACE AND DEFEND PROJECTS 

Riferimenti 
a) AS9100 rev. D Quality Management Systems - 

Requirements for Aviation, Space, and Defense 
Organizations;  

b) QRS-01 Quality Requirements for Suppliers 
c) QRS-130 Flow-down of -- Requirements to Sub-

Tier Suppliers 
d) QRS-107 Management of Non-Conforming 

Articles 
e) GRP-0087 -- Requirements for External 

Providers 
• Tipo di attività:  

Fornitore di codice A "Build-to-Print": 
include tutti i produttori di materie prime 
identificate come critiche/importanti dal 
cliente, fornitori di servizi di processi 
speciali e prove non distruttive. 
Fornitore Codice E Non-Production 
Provider laboratori indipendenti e fornitori 
di lavorazioni meccaniche di campioni 

• Settore di attività: SE1 
f) GRM-0123 Provider HANDBOOK 
g) DQF01 Applicable Quality Requirements to -- 

suppliers 
h) S01-09 -- SUPPLIERS AND SUB-CONTRACTORS 

REQUIREMENTS 
i) LIS-017 List of records and storage periods 

from provider 
j) SREQ-SLS-000001 Requirements applicable to -

- External providers 
k) SREQ-MBD-004 Requirements applicable to 

metallic material suppliers 
 
Diritto di accesso 
I fornitori SFRG di prodotti rivolti al mercato 
aerospace devono concedere il diritto di accesso a 
SFRG e al cliente finale di SFRG, qualora richiesto 
dallo stesso cliente finale, come specificato dal 
Sistema di Gestione della Qualità Aerospaziale 
AS/EN 9100, dalle Agenzie Regolatrici (FAA, TCCA, 
EASA), dalle Autorità Militari e dai Clienti. 
 
Notifica di fuga 
Il Fornitore deve comunicare a SFRG qualsiasi 
Allerta di Qualità o Notifica di Fuga rispettando i 
seguenti limiti di tempo: massimo 24 ore. Ove 
applicabile, il Fornitore deve chiaramente 
trasmettere a tutti i suoi subfornitori i suddetti 
requisiti per garantire di essere prontamente 

References 
a) AS9100 rev. D Quality Management Systems - 

Requirements for Aviation, Space, and Defense 
Organizations;  

b) QRS-01 Quality Requirements for Suppliers 
c) QRS-130 Flow-down of -- Requirements to Sub-

Tier Suppliers 
d) QRS-107 Management of Non-Conforming 

Articles 
e) GRP-0087 -- Requirements for External 

Providers 
• Activity type:  

Code A ‘Build-to-Print’ Provider: this 
includes all manufacturers of raw material 
identified critical/important by customer, 
special process and non-destructive testing 
service providers. 
Code E Non-Production Provider: 
Independent laboratories and specimen 
machining providers 

• Activity sector: SE1 
f) GRM-0123 Provider HANDBOOK 
g) DQF01 Applicable Quality Requirements to -- 

suppliers 
h) S01-09 -- SUPPLIERS AND SUB-CONTRACTORS 

REQUIREMENTS 
i) LIS-017 List of records and storage periods 

from provider 
j) SREQ-SLS-000001 Requirements applicable to -

- External providers 
k) SREQ-MBD-004 Requirements applicable to 

metallic material suppliers 
 
Right of access 
SFRG Suppliers involved with Aerospace Articles 
shall grant the right of access to SFRG and to  SFRG 
final customer, where requested by the final 
customer itself, as specified by AS/EN 9100 
Aerospace Quality Management System, Regulatory 
Agencies (FAA, TCCA, EASA), Military Authorities 
and Customers. 
 
Notification Of Escape  
The Supplier must communicate to SFRG any 
Quality Allert or Notification Of Escape respecting 
the following time limits: Maximum 24 hours. 
Where applicable, the Supplier shall clearly flow 
down to his Sub-tiers all the above requirements to 
ensure that he is promptly notified of any Sub-tier 
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informato di eventuali fughe dai subfornitori 
 
Tracciabilità e periodo di conservazione dei 
documenti 
Il fornitore è tenuto a fornire prove documentali di 
tutte le ispezioni effettuate durante la fabbricazione 
dei prodotti o la fornitura dei servizi, e se 
necessario, eventuali rapporti FAI, a gestire 
adeguatamente la configurazione relativa alla 
fabbricazione e all'ispezione del prodotto oggetto 
della fornitura. 
I certificati dei test e delle prove effettuate, così 
come eventuali certificazioni dei subfornitori, 
devono essere correlati al prodotto/servizio 
oggetto dell'ordine e conservati secondo la tabella 
riportata di seguito e inviati a SFRG, o ai suoi clienti, 
se richiesto prima o insieme al prodotto/servizio 
fornito. Tutti i documenti cartacei (ovvero non 
elettronici) devono essere scritti con inchiostro 
(preferibilmente nero o blu) o altra modalità 
indelebile. Le correzioni a questi documenti devono 
essere datate e firmate con inchiostro, con i dati 
originali ancora chiaramente leggibili; non è 
ammesso l'uso di bianchetto. Tutti i documenti 
elettronici devono essere controllati, mantenuti e 
tracciabili, rispettando i medesimi requisiti 
specificati per i documenti cartacei. 
Il periodo minimo di conservazione dei documenti 
è indicato nella tabella seguente. I requisiti del 
cliente finale di SFRG sono da considerarsi 
prevalenti. 

Escapes. 
 
Traceability and records retaining period 
The supplier is expected to provide documentary 
evidence of all the inspections carried out during 
the manufacture of products or the supply of 
services, and if necessary any FAI reports, and also 
adequately manage the configuration relating to the 
manufacture and inspection of the product referred 
to the supply. 
The certificates of the tests and examinations 
carried out, as well as any certifications from 
subordinate suppliers, shall be related to the 
product/service referred to the order and shall be 
kept according the table here below and submitted 
to SFRG, or to its customers, in case it will be 
required before or with the supplied 
product/service. All the hard records (i.e. not 
electronic) shall be written by ink (preferably black 
or blue) or other permanent method. Corrections to 
these records shall be dated, signed by in ink and 
with the original data still clearly readable, 
whitebait is not admitted. All electronic records 
shall be controlled, maintained and traceable, 
respecting the same requirements specified for 
paper records. 
The minimum records retaining period is stated in 
the following table. SFRG final customer 
requirements are to be considered prevalent. 

  
 

Documento 
Document 

Periodo minimo di 
conservazione (se non 

diversamente specificato 
nell’ordine) 

Minimum retention period 
(unless otherwise specified in 

the order) 

Note 
Notes 

Definizione del sistema Gestione Qualità 
Quality management system definition 

6 anni 
6 years 

Qualsiasi modifica 
all’ambito o alla 

validità dei 
certificati deve 

essere notificata a 
SFRG entro 48 ore  
Any changes to the 
scope or validity of 

certificates must 
be notified to SFRG 

within 48 hours 
Revisione del sistema gestione Qualità 

Quality system management review 
6 anni 
6 years 
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Formazione delle risorse umane (per i processi 
speciali vedere sotto) 

HR general training (for special processes see below) 

Dalla data di formazione fino a 
3 anni dopo che la persona ha 
cessato il rapporto di lavoro. 

From the date of training up to 
3 years after the person has 

ceased employment. 

 

Documenti di configurazione del prodotto (ad 
esempio revisione del contratto, disegni, specifiche) 

Product configuration docs (e.g. contract review, 
drawings, specifications) 

Permanente 
Permanent 

 

Documenti di acquisto dai subfornitori (richiesta di 
acquisto, ordini di acquisto, certificati di 

conformità, modulo EASA 1, modulo 8130-3, elenco 
dei fornitori approvati, specifiche e documenti di 

prova forniti dai subfornitori, registri di verifica in 
entrata) 

Purchasing docs from sub-suppliers (request for 
purchasing, purchasing orders, certificates of 

conformity, EASA Form 1, Form 8130-3, approved 
vendors list, specifications and testing docs provided 
by the sub-suppliers, incoming verification records) 

Permanente 
Permanent 

 

Documenti di fabbricazione del prodotto (cicli di 
fabbricazione, schede di lavoro, ordini di lavoro e 

informazioni relative alle schede di lavoro) e 
documenti contenenti i risultati di ogni tipo di 

controllo, tracciabilità, test e ispezione effettuati al 
ricevimento durante la fabbricazione e 

all'accettazione finale, richiesta di modifica, prove 
di laboratorio 

Product manufacturing documents (manufacturing 
cycles, jobsheets, work orders and information 

related to the jobsheets) and documents containing 
the results of every type of controls, traceability, test 

and inspection carried out at the reception during 
the manufacturing and at the final acceptance, 

request of changing, laboratory tests 

Permanente 
Permanent 

 

Documenti relativi alle prove di 
omologazione/qualificazione del prodotto e 

documenti relativi alla convalida tecnica e alla 
convalida del processo 

Documents relating to the type approval tests / 
product qualification and the documents relating to 

the technical validation and process validation 

Permanente 
Permanent 

 

Campione di analisi del materiale rifuso 
Sezioni metallografiche di prova di laboratorio, 

lastre macrografiche 
Remelted material analysis pin 

Permanente 
Permanent 

 

Sezioni metallografiche per prove di laboratorio, 
lastre macrografiche 

Laboratory test metallographic sections, 
macrographic plates 

Permanente 
Permanent 

 

Barra di controllo delle particelle magnetiche per 
leghe ferromagnetiche 

Magnetic particle inspection bar for ferromagnetic 
alloys 

Permanente 
Permanent 

 

Documenti relativi alla qualificazione dei processi 
speciali per le prove non distruttive, alla 

Permanente 
Permanent 

Ogni modifica alla 
validità delle 



 

CONDIZIONI GENERALI DI ACQUISTO 
GENERAL PURCHASING CONDITIONS 

SFRG - GPC 

Rev. 10 dated 
22/05/2026 

 

Pag. 22 a 25 

formazione degli operatori, all'approvazione delle 
fonti di approvvigionamento, alla taratura e verifica 

dei mezzi di equipaggiamento, di misurazione e di 
prova, al risultato dell'analisi delle deviazioni 

individuate dal PRI Nadcap 
Documents relating to the qualification of special 

processes for the non-destructive testing, operators 
training, approval of sources of supply, calibration 

and verification of means equipment, measuring and 
testing, result of analysis of the deviations identified 

by PRI Nadcap 

approvazioni dei 
processi speciali 

dovrà essere 
comunicata a 

SFRG entro 48 ore 
Any changing to 
special processes 

approvals validity 
shall be notified to 

SFRG within 48 
hours 

Documenti relativi alle non conformità rilevate 
presso il fornitore e i suoi subfornitori 

Documents relating to non-compliance detected at 
the supplier and its sub-suppliers 

Permanente 
Permanent 

 

Documenti relativi alle non conformità segnalate da 
SFRG, attraverso osservazioni di prove e 

segnalazioni di problemi, i rapporti delle indagini 
svolte dal fornitore in relazione a tali non 

conformità e le informazioni sulle azioni correttive 
e preventive 

Documents relating to non-compliance reported by 
SFRG, through observations of testing and problem 
reports, the reports of the investigation carried out 
by the supplier in relation to such non-compliance 
and information on the corrective and preventive 

actions 

Permanente 
Permanent 

 

Piano di garanzia della qualità del sistema e del 
prodotto 

System and Product Quality Assurance Plan 

Permanente 
Permanent 

 

Registrazioni relative agli audit di prima/seconda 
parte svolti dal fornitore presso i propri 

locali/subfornitori e alle azioni correttive e 
preventive intraprese a seguito di non conformità 
Records regarding first/second part audit carried 

out by the supplier on its premises/sub-suppliers and 
corrective and preventive actions taken as a result of 

noncompliance 

15 anni + 5 anni dalla data di 
cancellazione/eliminazione/so

stituzione 
15 years + 5 years from the date 

of cancellation/ deletion/ 
superseded 

 

 

Note Aggiuntive al §7 CLAUSOLE SPECIFICHE E 
REQUISITI PER ACQUISTI DI LAVORAZIONI 
MECCANICHE E TRATTAMENTI TERMICI 
In caso di Trattamenti termici, il fornitore è tenuto a 
presentare a SFRG la Scheda di Trattamento 
Termico (STT) per approvazione. L’esecuzione del 
trattamento potrà iniziare solo dopo l’approvazione 
di SFRG della Scheda di Trattamento Termico. 
 

Additional note §7 SPECIFIC CLAUSES AND 
REQUIREMENTS FOR MACHINING AND HEAT 
TREATMENT PURCHASES 
In case of Heat Treatment, the supplier is required 
to submit to SFRG an Heat Treatment Sheet for 
approval (STT). The Heat Treatment Operation 
must begin only after SFRG approval of the Heat 
Treatment Sheet. 

 

11 AGGIORNAMENTO E CONDIVISIONE DELLE CONDIZIONI GENERALI DI ACQUISTO/ GPC UPDATING 
AND SHARING 

Qualsiasi deviazione, senza autorizzazione scritta di 
SFRG, anche da una sola delle presenti clausole, può 
comportare il rifiuto della fornitura e del 

Any deviation, without SFRG written authorisation, 
from even one of the present clauses may entails 
SFRG refusal of the supply and regular payment. 
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pagamento da parte di SFRG. Qualsiasi deroga può 
essere autorizzata esclusivamente per iscritto dal 
personale controllo qualità o acquisti di SFRG. 
Il presente documento è emesso dalla qualità di 
SFRG, che lo mantiene aggiornato in caso di 
modifiche, cambiamenti o integrazioni. 
L'ordine di acquisto emesso da SFRG deve sempre 
citare i dettagli del presente documento, che è reso 
disponibile a tutti i fornitori nella sua ultima 
edizione sulla pagina web di 
www.siderforgerossi.com. 

Any derogations may only be authorised in writing 
by the SFRG quality control department personnel 
or purchasing department. 
The present document is issued by the SFRG QA, 
which keeps it updated in case of any modifications, 
changes or integrations. 
The purchase order issued by SFRG shall always 
quote the details of the present document, which is 
made available to all suppliers in its latest edition 
on the SFRG web page www.siderforgerossi.com. 

 

12  COMPLIANCE/ CODE OF ETHICS AND CONDUCT 

12.1) Il Fornitore prende atto che l'Acquirente ha 
adottato un codice etico di Gruppo (di seguito 
"Codice Etico") e un modello di organizzazione, 
gestione e controllo (di seguito “Modello 231") in 
conformità ai principi e alle linee guida previste dal 
D.lgs. 231/2001 con lo scopo di prevenire, nella 
conduzione delle proprie attività, la commissione di 
reati richiamati dal medesimo decreto. 
Il Fornitore si impegna a rispettare i principi e le 
regole di comportamento contenuti nei suddetti 
documenti, entrambi pubblicati sul sito web 
aziendale www.siderforgerossi.com 
12.2) Il Fornitore dichiara di essere a conoscenza 
dell’esistenza della normativa in materia di 
controllo delle esportazioni e dei programmi 
sanzionatori dell’Unione Europea e degli Stati Uniti 
d’America, che possono vietare o limitare 
l’importazione, l’approvvigionamento, 
l’esportazione, il trasferimento, la fornitura o il 
transito di determinati prodotti o materie prime 
originari o provenienti da determinate giurisdizioni 
ovvero realizzati con materiali da queste originari o 
provenienti, incluse, a titolo esemplificativo e non 
esaustivo, la Bielorussia e la Federazione Russa. Il 
Fornitore si impegna pertanto a non fornire o 
comunque mettere a disposizione prodotti, 
semilavorati, componenti, materie prime o 
materiali in violazione della summenzionata 
normativa sanzionatoria, inclusi i Regg. (UE) 
833/2014 e 765/2006 così come modificati. Il 
Fornitore prende atto che qualsiasi misura 
restrittiva adottata dall’Unione Europea o dagli 
Stati Uniti successivamente alla conferma 
dell’Ordine potrà comportarne l’immediata 
sospensione o cancellazione. In tale ipotesi, SFRG 
non potrà essere ritenuta responsabile, a qualsiasi 
titolo, per eventuali danni diretti o indiretti, perdite 
o pregiudizi di qualsiasi natura. Il Fornitore si 

12.1) The Supplier acknowledges that the Buyer has 
adopted a Group code of ethics (hereinafter "Code 
of Ethics") and an organization, management and 
control model (hereinafter "Model 231") in 
compliance with the principles and guidelines set 
out in Legislative Decree 231/2001 with the aim of 
preventing, in the conduct of its activities, the 
commission of crimes referred to in the same 
decree. 
The Supplier undertakes to comply with the 
principles and rules of conduct contained in the 
aforementioned documents, both published on the 
company website www.siderforgerossi.com 
12.2) The Supplier acknowledges being aware of 
the existence of export control regulations and 
sanctions programs of the European Union and the 
United States of America, which may prohibit or 
restrict the import, procurement, export, transfer, 
supply or transit of certain products or raw 
materials originating in or coming from certain 
jurisdictions, or manufactured using materials 
originating in or coming from such jurisdictions, 
including, without limitation, Belarus and the 
Russian Federation. The Supplier therefore 
undertakes not to supply or otherwise make 
available products, semi-finished products, 
components, raw materials or materials in violation 
of the aforementioned sanctions legislation, 
including Regulations (EU) No. 833/2014 and 
765/2006, as amended. The Supplier acknowledges 
that any restrictive measure adopted by the 
European Union or the United States after 
confirmation of the Order may result in its 
immediate suspension or cancellation. In such 
event, SFRG shall not be held liable, on any grounds 
whatsoever, for any direct or indirect damages, 
losses or prejudice of any nature whatsoever. The 
Supplier further undertakes to promptly reimburse 
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impegna inoltre a restituire tempestivamente a 
SFRG gli importi eventualmente percepiti a titolo di 
acconto. 
12.3) Il Fornitore dichiara e garantisce che i 
prodotti, i semilavorati, le componenti, le materie 
prime e i materiali forniti a SFRG non sono originari 
della Federazione Russa o della Bielorussia, né sono 
esportati da tali Paesi. Il Fornitore si impegna altresì 
a non utilizzare, nella produzione o trasformazione 
dei beni forniti a SFRG, ferro, acciaio, prodotti 
siderurgici, componenti, semilavorati o altre 
materie prime originarie della Federazione Russa o 
della Bielorussia, ovvero esportate da tali Paesi.  
12.4) Il Fornitore si impegna a fornire a SFRG 
tempestivamente tutta la documentazione e le 
informazioni necessarie a dimostrare l’origine dei 
prodotti, delle materie prime e dei materiali 
impiegati, inclusi certificati di origine, dichiarazioni 
del produttore, documentazione doganale, mill test 
certificates e ogni ulteriore evidenza richiesta ai fini 
della verifica della conformità alla normativa 
sanzionatoria applicabile. Il Fornitore prende atto 
che SFRG avrà facoltà di sospendere l’esecuzione 
dell’Ordine o il pagamento dei corrispettivi in 
assenza della suddetta documentazione. 
12.5) Il Fornitore si impegna a non acquistare, 
direttamente o indirettamente, beni, prodotti, 
componenti o materie prime da persone fisiche o 
giuridiche designate nelle liste sanzionatorie 
dell’Unione Europea e/o degli Stati Uniti d’America, 
incluse, a titolo esemplificativo e non esaustivo, la 
EU Consolidated Financial Sanctions List e la OFAC 
SDN List. 
12.6) Il Fornitore si impegna inoltre a predisporre e 
mantenere adeguati sistemi di controllo e 
tracciabilità della propria catena di 
approvvigionamento, al fine di prevenire l’impiego 
diretto o indiretto di prodotti o materiali soggetti a 
restrizioni dalla normativa dell’Unione Europea e 
degli Stati Uniti d’America. 
12.7) Il Fornitore si impegna a comunicare 
tempestivamente per iscritto a SFRG qualsiasi 
violazione effettiva o sospetta delle normative in 
materia di controllo delle esportazioni o di misure 
restrittive di cui venga a conoscenza, incluse 
eventuali violazioni commesse dai propri 
dipendenti, subfornitori, distributori, clienti o altri 
soggetti coinvolti nella relativa catena commerciale. 
12.8) Le Parti riconoscono reciprocamente che le 
disposizioni che precedono costituiscono 
condizioni essenziali del presente Contratto. Il 
Fornitore si impegna a manlevare e tenere indenne 

SFRG for any amounts already received by way of 
advance payment. 
12.3) The Supplier represents and warrants that the 
products, semi-finished products, components, raw 
materials and materials supplied to SFRG do not 
originate in the Russian Federation or Belarus, nor 
are they exported from such countries. The Supplier 
further undertakes not to use, in the production or 
processing of the goods supplied to SFRG, iron, 
steel, steel products, components, semi-finished 
products or other raw materials originating in the 
Russian Federation or Belarus, or exported from 
such countries. 
12.4) The Supplier undertakes to promptly provide 
SFRG with all documentation and information 
necessary to demonstrate the origin of the products, 
raw materials and materials used, including 
certificates of origin, manufacturer’s declarations, 
customs documentation, mill test certificates and 
any further evidence required for the purposes of 
verifying compliance with the applicable sanctions 
legislation. The Supplier acknowledges that SFRG 
shall be entitled to suspend performance of the 
Order or payment of the purchase price in the 
absence of the aforementioned documentation. 
12.5) The Supplier undertakes not to purchase, 
directly or indirectly, goods, products, components 
or raw materials from natural or legal persons 
designated under the sanctions lists of the 
European Union and/or the United States of 
America, including, without limitation, the EU 
Consolidated Financial Sanctions List and the OFAC 
SDN List. 
12.6) The Supplier further undertakes to establish 
and maintain adequate control and traceability 
systems in relation to its supply chain, for the 
purpose of preventing the direct or indirect use of 
products or materials subject to restrictions under 
the legislation of the European Union and the 
United States of America. 
12.7) The Supplier undertakes to promptly notify 
SFRG in writing of any actual or suspected violation 
of export control regulations or restrictive 
measures of which it becomes aware, including any 
violations committed by its employees, 
subcontractors, distributors, customers or other 
parties involved in the relevant commercial chain. 
12.8) The Parties mutually acknowledge that the 
foregoing provisions constitute essential terms of 
this Agreement. The Supplier undertakes to 
indemnify and hold harmless SFRG from and 
against any damages, liabilities, administrative 
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SFRG da qualsiasi danno, responsabilità, sanzione 
amministrativa, penalità, costo e spesa (incluse le 
spese legali) derivanti da o connessi alla violazione, 
da parte del Fornitore, di una qualsiasi delle 
disposizioni sopra indicate. Qualsiasi violazione 
degli obblighi che precedono attribuirà a SFRG il 
diritto di risolvere immediatamente il presente 
Contratto e obbligherà il Fornitore a corrispondere 
una penale contrattuale pari al dieci per cento 
(10%) del valore complessivo del relativo Ordine. 
12.9) Il Fornitore si impegna a mettere a 
disposizione di SFRG tutta la documentazione e i 
dati relativi alla propria società o impresa, al settore 
di attività, alla composizione degli organi sociali, 
alla struttura proprietaria, ai relativi titolari 
effettivi, nonché, ove richiesto, all’origine dei 
prodotti, componenti, materiali o materie prime 
forniti. Il Fornitore si impegna altresì a informare 
tempestivamente SFRG qualora tali dati e 
documenti non siano più attuali, provvedendo 
senza indugio al relativo aggiornamento. Il 
Fornitore prende atto che SFRG avrà facoltà di 
sospendere l’esecuzione dell’Ordine o il pagamento 
dei corrispettivi in assenza della suddetta 
documentazione o delle relative informazioni. 

sanctions, penalties, costs and expenses (including 
legal fees) arising out of or connected with the 
breach by the Supplier of any of the above 
provisions. Any breach of the foregoing obligations 
shall entitle SFRG to immediately terminate this 
Agreement and shall oblige the Supplier to pay a 
contractual penalty equal to ten per cent (10%) of 
the total value of the relevant Order. 
12.9) The Supplier undertakes to make available to 
SFRG all documentation and data relating to its 
company or business, business sector, composition 
of the corporate bodies, ownership structure, 
relevant beneficial owners, as well as, where 
requested, the origin of the supplied products, 
components, materials or raw materials. The 
Supplier further undertakes to promptly inform 
SFRG should such data and documents no longer be 
current, and to provide without delay the relevant 
updates. The Supplier acknowledges that SFRG shall 
be entitled to suspend performance of the Order or 
payment of the purchase price in the absence of the 
aforementioned documentation or related 
information. 

 


